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बसोबास

तपाईं कहाँ बस् चाहनु हुन्छ बारे तपाईंले ननण्इर् गनु्इभर्ो? र्स िण्ले घर वा 
अपाट्इमेन्ट भािामा नलन जापानका ननर्महरू थाहा नभएका वा नवदेर्ीलाई घर 
भािामा फेला पान्इ कनठन हुन्छ भनी सोचे्न व्यच्तिहरूका लानग जापानको बसार् 
बारेमा उपर्ोगी जानकारी प्रदान गछ्इ ।

● आवास वा अपाट्शमेन्ट फेला पानने
CHINTAI मा स्वागत छ
http://www.welcome.jpm.jp/

Welcome CHINTAI जापानको सम्पनत्त व्यवस्ापन संघको नचन्ामुति 
जीवनर्ापन अनुस�ान संघ (Worry-Free Living Research Association) 
द्ारा सञ्ानलत छ। र्सको उदे्दश्य भनेको नवदेर्ीहरूलाई भािाको आवास 
फेला पान्इ मद्दत गनु्इ हो (जापानी, अंगे्जी, नचननर्ाँ, कोररर्न आनद नवनवध भाषामा 
सेवाहरू उपलब्ध छन्)।

तपाईं ररर्ल से्ट एजेन्सी कहाँ जाँदा, तपाईं जापानी भाषामा बोल्न 
सक्षम हुनुहुन्छ भने अझ राम्ो हुन्छ। र्नद तपाईं आफ्नो भाषा 
क्षमताहरूमा नवश्स् हुनुहुन्न भने, जापानी भाषा बोल्ने साथीलाई 
आफूसँगै जान अनुरोध गनु्इहोस्। करारमा हस्ाक्षर वा मुद्रण गनु्इ पूव्इ 
सावधानीपूव्इक नवषर्वसु् र नववरणहरू हेनु्इहोस्। 

अग्रज (सेम्ार््श) को सुझाव

● कोठा िार्ामा ललनका लालि प्रारस्म्भक शुल्क
तपाईंले आवास वा अपाट्इमेन्ट नलन सुरु गरेपनछ, तपाईंलाई उपहार रकम 
(reikin), धरौटी (shikikin) र पनहलो मानहनाको भािाका साथै एजेन्ट रु्ल्क 
सनहत केही मनहनाको भािा बराबरको रकम आवश्यक हुन्छ।

(Shikikin) अपाट्इमेन्ट वा आवास मानलकलाई ग्यारेन्टीको रूपमा बुझार्एको 
रकम। तपाईंको करार समाप् भएर तपाईंले आफ्नो कोठा छोिेपनछ उति 
रकम सबै नफता्इ गररनुपछ्इ । र्नद तपाईंले आफ्नो भािा नतन्इ सकु् भएन वा 
कोठामा ममत्इ कार््इ गनु्इ पनमे गरी धूलो वा कष्ती भएको पार्एमा, र्सका लानग 
भुतिान गन्इ आवश्यक हुने रकम धरौटीबाट कानटनेछ।

(Reikin) तपाईंको आवास मानलकलाई नतन्इपनमे नफता्इ नहुने र्नाम। र्द्दनप, 
हालैमा reikin आवश्यक नहुने भािाका आवास र अपाट्इमेन्ट धेरै सामान्य 
भर्रहेका छन्।

तपाईंले भािामा नलनुभएको कोठाको राम्ो रेिदेि गनु्इहोस्। 
र्नद तपाईंले राम्ो रेिदेि गनु्इहुन्न भने, तपाईंले धरौटी बापत 
राख्नभएको रकम मम्इत कार््इका लानग प्रर्ोग गररनेछ र तपाईंले 
केही पनन नफता्इ प्राप् गनु्इहुनेछैन। भान्सामा तेल नै तेल हुन वा 
बाथरूममा फोहोर जम्मा हुन वा नभत्तामा कुनै पनन प्ाल हुन ननदन 
सावधान हुनुहोस्।

अग्रज (सेम्ार््श) को सुझाव
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ေနထုိင္ျခင္း

ေနထိုင္သည့္ ေနရာအား ဆုံးျဖတ္ျပီးပါျပီလား။ "ဂ်ပန္ႏုိင္ငံ၏ အိမ္ငွားသည့္စည္းမ်ဥ္း  

စည္းကမ္းမ်ားကုိ နားမလည္ျခင္း" "နိုင္ငံျခားသားမ်ား အိမ္ခန္းငွားရန္ခက္ခဲျခင္း" 
ထုိက့ဲသုိ႔ေသာ သူမ်ားအတြက္ အသုံးဝင္ေစရန္၊ ဂ်ပန္၏ေနထိုင္ျခင္းႏွင့္သက္ဆုိင္ 

ေသာ သတင္းမ်ားျဖစ္ပါသည္။

●အိမ္ခန္းရွာေဖြျခင္း
       ဝဲလ္ခမ္း ခ်င္းဒုိင္

       http://www.welcome.jpm.jp/

ဂ်ပန္ေနႏိုင္ငံျခားသား အငွားေနအိမ္မ်ားအတြက္ ေနထိုင္ခြင့ ္တိုးျမင္ ့ ျခင္းကိ ု

ရည္ရြယ္ခ်က္အျဖစ္  ဦးတည္လုပ္ေဆာင္မည့္ (အမ်ားျပည္သူ)  ဂ်ပန္အငွားေနအိမ္စီမံ  

ေရးအဖဲြ႔အစည္း၏ "လံုၿခဳံသည့္ေနအိမ္ရွာေဖြေရးအဖြဲ႔" က ႀကီးမွဴးသည့္ ဝက္ဘ္ဆုိက္ 

ျဖစ္ပါသည္။ (ဂ်ပန္ဘာသာ၊ အဂၤလိပ္ဘာသာ၊ တရုတ္ဘာသာ၊ ကုိရီးယားဘာသာ၊ 

စပိန္ဘာသာ၊ ေပၚတူကီဘာသာမ်ားျဖင့္ ၾကည့္႐ွဳႏုိင္ပါသည္

အိမ္ျခံေျမအက်ိဳးေဆာင္မ်ားသုိ႔သြားေသာအခါတြင္ ဂ်ပန္ဘာသာ 
စကားေျပာႏုိင္လွ်င္ အဆင္ေျပသက့ဲသုိ႔၊ သုိ႔မဟုတ္ ဂ်ပန္ဘာသာ 
စကားေျပာႏုိင္ေသာ သူငယ္ခ်င္းနွင္ ့အတူ သြားလွ်င္လည္း 
အဆင္ေျပပါသည္။ စာခ်ဳပ္၏ အေၾကာင္းအရာအား ေသခ်ာစြာဖတ္ 
ၿပီးမွ တံဆိပ္တံုးထုၾကရေအာင္။

စီနီယာမ်ားထံမွ အၾကံျပဳခ်က္

●အိမ္ေျပာင္းေသာအခါ ပထမဦးဆံုးကုန္က်ေသာ ကုန္က်စားရိတ္

ပထမဆုံးအၾကိမ္ အိမ္ခန္းငွားေသာအခါ အိမ္လခအျပင္ စေပၚေငြ၊ေက်းဇူးတင္သ  
ျဖင့္ေပးေသာေငြ၊ အိမ္ျခံေျမအက်ိဳးေဆာင္သုိ ့ေပးရေသာအက်ိဳးေဆာင္ခစသည္ျဖင့္၊ 
အိမ္လခလေပါင္းမ်ားစြာစာ ေငြလိုအပ္ပါသည္။ 

【စေပၚေငြ】 အာမခံအေနျဖင့္ အိမ္ရွင္(အိမ္ခန္းအားပုိင္ဆိုင္သူ) ထံ အပ္ထားေသာ 
ေငြျဖစ္ပါသည္။ အိမ္ငွားစာခ်ဳပ္ ျပည့္ၿပီးေနာက္ အိမ္ခန္း အလြတ္ျပန္အပ္ေသာအခါ 
တြင္ အပ္ထားေသာေငြပမာဏအတိုင္းျပန္အမ္းပါသည္။ သုိ ေ့သာ္၊ အိမ္လခမေပး  
ျခင္း၊  အိမ္ခန္းကိုအလြန္အမင္းညစ္ပတ္ေအာင္ လုပ္ျခင္း၊ ဖ်က္ဆီးျခင္းမ်ား 
႐ိွပါကအခန္း ျပင္ဆင္ခ ေငြအားႏႈတ္ထားပါလိမ့္မည္။

【ေက်းဇူးတင္သျဖင့္ေပးေသာေငြ】အိမ္ရွင္အား ေက်းဇူးတင္သည့္အေနျဖင္ ့
ျပန္အမ္းသည္ကိုမယူေသာေငြျဖစ္ပါသည္။ သို ႔ေသာ္ လတ္တေလာတြင ္
ေက်းဇူးတင္သျဖင္ ့ေပးေသာေငြ ၀ယန္းျဖင္ ့ငွားေသာ အိမ္ယာမ်ားလည္း 
တုိးပြားလာပါသည္။

ငွားထားေသာ အိမ္ခန္းအား ဂ႐ုတစိုက္ အသံုးမျပဳပါက စေပၚေငြသည ္
အိမ္ခန္းျပင္ဆင္ခ ျဖစ္သြားႏိ ုင္ေသာေၾကာင္ ့ နစ္နာပါလိမ္ ့မည္။ မီးဖု ိ
ေခ်ာင္တြင္ဆီအစြန္းအထင္းမ်ား၊ ေရခ်ိဳးခန္းတြင္ မႈမိ်ား၊ နံရံတြင္ အေပါက္ေဖာက္ 
ျခင္းမ်ားစသည္ျဖင့္ မလုပ္မိေစရန္ ဂ႐ုျပ ၾဳကရေအာင္။

စီနီယာမ်ားထံမွ အၾကံျပဳခ်က္

Nhà ở

Bạn đã quyết định địa điểm sinh sống chưa?  Đây là những 
thông tin về nhà ở của Nhật Bản hữu ích cho những người 
nghĩ rằng “Chưa biết quy định cho thuê nhà ở Nhật Bản”, “Thật 
khó khi người nước ngoài thuê phòng…”.

● Tìm phòng
　Trang web cho thuê nhà Welcome
　http://www.welcome.jpm.jp/
Đây là trang web do “Hội nghiên cứu nhà ở Anshin” của Hiệp 
hội quản lý nhà ở cho thuê Nhật Bản (Tổ chức công ích) điều 
hành nhằm mục đích khuyến khích người nước ngoài nhập 
cư vào cư trú trong các nhà ở cho thuê (Hỗ trợ đa ngôn ngữ 
như tiếng Nhật, tiếng Anh, tiếng Trung Quốc, tiếng Hàn Quốc,  
v.v.).

Khi đến văn phòng bất động sản, tốt hơn hết là bạn 
hãy nói tiếng Nhật, hoặc đi cùng với người bạn thân 
có thể nói tiếng Nhật. Hãy kiểm tra kỹ nội dung hợp 
đồng rồi mới đóng dấu. 

Lời khuyên từ những người đi trước

● Chi phí ban đầu khi chuyển nhà
Khi thuê phòng lần đầu tiên, ngoài tiền thuê nhà, bạn cần 
phải có một khoản tiền tương đương vài tháng tiền thuê nhà 
bao gồm tiền cọc, tiền lễ, tiền hoa hồng trung gian cho văn 
phòng bất động sản, v.v… 
[Tiền cọc] Là số tiền gửi cho chủ nhà (chủ sở hữu căn phòng) 
như một khoản thế chấp. Sau khi chấm dứt hợp đồng, toàn 
bộ số tiền này sẽ được hoàn trả khi bạn dọn đi. Tuy nhiên, nếu 
bạn nợ tiền thuê nhà, làm phòng quá bẩn, hư hao, số tiền này 
sẽ bị trừ đi để làm phí sửa chữa.  
[Tiền lễ] Là số tiền cảm ơn đối với chủ nhà và không được 
hoàn trả. Tuy nhiên, gần đây ngày càng có nhiều nhà cho 
thuê với số tiền lễ là 0 yên.

Nếu không sử dụng cẩn thận phòng đã thuê, 
tiền cọc sẽ được dùng vào phí sửa chữa và 
bạn bị mất đi số tiền đó. Hãy lưu ý đến vết 
dầu trên bếp, nấm mốc trong phòng tắm, và 
không đục lỗ trên tường, v.v…

Lời khuyên từ những người đi trước

ေနထုိင္ျခင္း

ေနထိုင္သည့္ ေနရာအား ဆုံးျဖတ္ျပီးပါျပီလား။ "ဂ်ပန္ႏုိင္ငံ၏ အိမ္ငွားသည့္စည္းမ်ဥ္း  

စည္းကမ္းမ်ားကုိ နားမလည္ျခင္း" "နိုင္ငံျခားသားမ်ား အိမ္ခန္းငွားရန္ခက္ခဲျခင္း" 
ထုိက့ဲသုိ႔ေသာ သူမ်ားအတြက္ အသုံးဝင္ေစရန္၊ ဂ်ပန္၏ေနထိုင္ျခင္းႏွင့္သက္ဆုိင္ 

ေသာ သတင္းမ်ားျဖစ္ပါသည္။

●အိမ္ခန္းရွာေဖြျခင္း
       ဝဲလ္ခမ္း ခ်င္းဒုိင္

       http://www.welcome.jpm.jp/

ဂ်ပန္ေနႏိုင္ငံျခားသား အငွားေနအိမ္မ်ားအတြက္ ေနထိုင္ခြင့ ္တိုးျမင္ ့ ျခင္းကိ ု

ရည္ရြယ္ခ်က္အျဖစ္  ဦးတည္လုပ္ေဆာင္မည့္ (အမ်ားျပည္သူ)  ဂ်ပန္အငွားေနအိမ္စီမံ  

ေရးအဖဲြ႔အစည္း၏ "လံုၿခဳံသည့္ေနအိမ္ရွာေဖြေရးအဖြဲ႔" က ႀကီးမွဴးသည့္ ဝက္ဘ္ဆုိက္ 

ျဖစ္ပါသည္။ (ဂ်ပန္ဘာသာ၊ အဂၤလိပ္ဘာသာ၊ တရုတ္ဘာသာ၊ ကုိရီးယားဘာသာ 

စသည့္ဘာသာမ်ိဳးစံုျဖင့္ ၾကည့္႐ွဳႏုိင္ပါသည္)

အိမ္ျခံေျမအက်ိဳးေဆာင္မ်ားသုိ႔သြားေသာအခါတြင္ ဂ်ပန္ဘာသာ 
စကားေျပာႏုိင္လွ်င္ အဆင္ေျပသက့ဲသုိ႔၊ သုိ႔မဟုတ္ ဂ်ပန္ဘာသာ 
စကားေျပာႏုိင္ေသာ သူငယ္ခ်င္းနွင္ ့အတူ သြားလွ်င္လည္း 
အဆင္ေျပပါသည္။ စာခ်ဳပ္၏ အေၾကာင္းအရာအား ေသခ်ာစြာဖတ္ 
ၿပီးမွ တံဆိပ္တံုးထုၾကရေအာင္။

စီနီယာမ်ားထံမွ အၾကံျပဳခ်က္

● အ ိ မ ္ ေ ျ ပ ာ င ္ း ေ သ ာ အ ခ ါ  ပ ထ မ ဥ ီ း ဆ ံ ု း က ု န ္ က ် ေ သ ာ 

ကုန္က်စားရိတ္

ပထမဆုံးအၾကိမ္ အိမ္ခန္းငွားေသာအခါ အိမ္လခအျပင္ စေပၚေငြ၊ေက်းဇူးတင္သ  
ျဖင့္ေပးေသာေငြ၊ အိမ္ျခံေျမအက်ိဳးေဆာင္သုိ ့ေပးရေသာအက်ိဳးေဆာင္ခစသည္ျဖင့္၊ 
အိမ္လခလေပါင္းမ်ားစြာစာ ေငြလိုအပ္ပါသည္။ 

【စေပၚေငြ】 အာမခံအေနျဖင့္ အိမ္ရွင္(အိမ္ခန္းအားပုိင္ဆိုင္သူ) ထံ အပ္ထားေသာ 
ေငြျဖစ္ပါသည္။ အိမ္ငွားစာခ်ဳပ္ ျပည့္ၿပီးေနာက္ အိမ္ခန္း အလြတ္ျပန္အပ္ေသာအခါ 
တြင္ အပ္ထားေသာေငြပမာဏအတိုင္းျပန္အမ္းပါသည္။ သုိ ေ့သာ္၊ အိမ္လခမေပး  
ျခင္း၊  အိမ္ခန္းကိုအလြန္အမင္းညစ္ပတ္ေအာင္ လုပ္ျခင္း၊ ဖ်က္ဆီးျခင္းမ်ား 
႐ိွပါကအခန္း ျပင္ဆင္ခ ေငြအားႏႈတ္ထားပါလိမ့္မည္။

【 ေ က ် း ဇ ူ း တ င ္ သ ျ ဖ င ္ ့ ေ ပ း ေ သ ာ ေ င ြ 】 အ ိ မ ္ ရ ွ င ္ အ ာ း 
ေက်းဇူးတင္သည့္အေနျဖင္ ့ ျပန္အမ္းသည္ကိုမယူေသာေငြျဖစ္ပါသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ လတ္တေလာတြင္ ေက်းဇူးတင္သျဖင့္ေပးေသာေငြ ၀ယန္းျဖင့္ငွားေသာ 

ငွားထားေသာ အိမ္ခန္းအား ဂ႐ုတစိုက္ အသံုးမျပဳပါက စေပၚေငြသည ္
အိမ္ခန္းျပင္ဆင္ခ ျဖစ္သြားႏိ ုင္ေသာေၾကာင့္ နစ္နာပါလိမ္ ့မည္။ မီးဖု ိ
ေခ်ာင္တြင္ဆီအစြန္းအထင္းမ်ား၊ ေရခ်ိဳးခန္းတြင္ မႈမိ်ား၊ နံရံတြင္ အေပါက္ေဖာက္ 
ျခင္းမ်ားစသည္ျဖင့္ မလုပ္မိေစရန္ ဂ႐ုျပ ၾဳကရေအာင္။

စီနီယာမ်ားထံမွ အၾကံျပဳခ်က္
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त्स बािेक बसार्इं सन्श अावश्यक कुरािरू

 लसन्जु्कुमा बसाेबास शुरू िदा्श
तपाईंले नवद्त, ग्याँस वा पानीका सेवाहरू सुरु गदा्इ वा रोक्ा सूचना नदनु 
अावश्यक हुन्छ। तपाईंले आवासमा सनमे वा त्हाँबाट बानहर सनमे ननधा्इरण 
गरेपनछ तुरून् उति सेवाहरूका लानग सूनचत गनु्इहाेस् ।

 लवद्त
तपाईंले आफै टेनलफोन गरेर नवधुत सेवा बन्द गन्इ सकु्हुनेछ ।  त्सो त 
सेवा बन्द गनमे नदनसम्मको महरु्ल भुतिानीको नवषर्मा पनन कुरा गन्इ  
सकु्हुनेछ । (र्द्नप, एकसाथ समू्पण्इ भवनका लानग उच्च भो�ेज पावर प्राप् 
गनमे अपाट्इमेन्टहरूमा र्ी अपवाद हुन्छन्)।

⇒  (उदाहरण) Tokiyo electric power co.

 ग्ाुँस
ग्याँस नमटर िोल्न र बन्द गन्इ दुबै कामका लानग ग्याँस कम्पनीको व्यच्ति 
आवश्यक हुने हुनाले ग्याँस कम्पनीमा अनग्म रूपमा सम्पक्इ  गनु्इहोस्।

⇒  Tokyo Gas: 0570-002211

PHS/IP फोनहरूबाट: 03-5722-3111

 पानी सेवािरू
⇒  Bureau of Waterworks Customer Center 

03-5326-1100

जापानमा बसार््श शुरू िदा्श सावधैान 
रिनुपनने कुरािरू

“साथीिरूलार््श बोलाएर पालट्श िन्श चािन्छु”

घरहरू साना हुन्छन् र अन्य घरको सानमप्यमा बनेका हुन्छन् । केही 
अपाट्इमेन्टहरूमा नभत्ताबाट आवाज सुन्न सनकन्छ। ठूलो आवाजमा नबोल्नुहोस् 
वा भोलू्म उच्च बनाएर TV वा संगीत नसुनु्नहोस्।

हामी नवरे्ष गरी रातको समर्मा सावधान हुनुपछ्इ । नवचारर्ील हुने प्रर्ास 
गनु्इहोस् र आफ्ना नछमेकी र तपाईंभन्दा मानथ बसे् अन्य व्यच्तिहरूको बारेमा 
सोचु्नहोस्।

दैननक जीवनर्ापनमा हुने हल्ािल्ा/अावाज सम्बच्�त समस्ा सम्ब�ी पकृष्ठ 
34 र 35 हेनु्इहोस् ।
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● Những điều cần thiết khác khi chuyển nhà
Khi bắt đầu cuộc sống ở nhà mới
Cần phải liên lạc khi bắt đầu hoặc ngưng sử dụng điện, gas, 
nước. Bạn hãy liên lạc sớm nếu đã quyết định ngày chuyển 
nhà.

□ Điện
Bạn có thể tự chọn công ty điện lực hoặc danh mục giá cước 
(Ngoại trừ những căn hộ đang ký hợp đồng cung cấp chung 
điện cao áp)

⇒	 (Ví dụ) Điện lực Tokyo

□ Gas

Người chịu trách nhiệm cần phải có mặt lúc mở hoặc khóa 
gas, nên bạn hãy liên lạc sớm nhé. 

⇒	 Gas Tokyo  0570-002211
	 Từ điện thoại PHS – IP là  03-5722-3111

□ Nước

⇒	 Trung tâm dịch vụ khách hàng Cục cấp nước 03-5326-
1100

Những điều lưu ý khi bắt đầu sống 
ở Nhật Bản

“Tôi muốn mời bạn bè đến và mở tiệc”

Những căn hộ nằm sát nhau nên âm thanh có thể bị rò rỉ qua 
bức tường. Bạn không nên nói chuyện lớn tiếng, mở tivi hoặc 
mở nhạc to. 
Đặc biệt, cần phải chú ý vào lúc ban đêm. Hãy quan tâm đến 
cảm nhận của những người sống hai bên vách, ở tầng trên và 
tầng dưới.
Vui lòng tra cứu trang 34 và 35 để biết thêm về các rắc rối 
phát sinh do tiếng ồn sinh hoạt.

●အျခားေသာ အိမ္ေျပာင္းသည့္အခါ လုိအပ္ခ်က္မ်ား

အိမ္အသစ္တြင္ စတင္ေနထုိင္ေသာအခါ
လွ်ပ္စစ္၊ ဂတ္စ္၊ ေရပုိက္လိုင္းအား စတင္အသုံးျပဳ ေသာ 
အခါနွင့္အသုံးျပ ၿဳပီးေသာအခါအေၾကာင္းၾကားရန္လိုအပ္ပါသည္။ 

အိမ္ေျပာင္းမည့္ရက္အားသတ္မွတ္ျပီးပါကၾကိဳတင္ ဆက္သြယ္ထားၾကရေအာင္။

□လွ်ပ္စစ္
လွ်ပ္စစ္ဓာတ္အားကုမၸဏီႏွင့္ အခေၾကးေငြမီႏူးကုိစိတ္ၾကိဳက္ေရြးနိုင္ပါသည္

(သို႔ေသာ္ျပင္းအားျမင့္စုေပါင္းလွ်ပ္စစ္သုံးစာခ်ဳပ္ ခ်ဳ ပ္ထားေသာ ကြန္ဒုိမ်ား

မပါဝင္ပါ)။

⇒	　(ဥပမာ) တိုက်ိဳလွ်ပ္စစ္ ဓာတ္အားကုမၸဏီ

□	ဂတ္စ္
　	ပုိက္လိုင္းဖြင့္ျခင္း၊ ပုိက္လိုင္းအသုံးျပဳမႈရပ္ဆုိင္းျခင္း လုပ္သည္နွင့္တျပိဳင္နက္

တာဝန္ရိွသူက လာေရာက္ၾကည့္႐ႈရန္လိုအပ္ေသာေၾကာင့္ ၾကိဳတင္အေၾကာင္း 
ၾကရေအာင္။

⇒	　တိုက်ိဳ ဂတ္စ္ ၀၅၇၀-၀၀၂၂၁၁

          PHS၊ IP ဖုန္းမွဆုိလွ်င္ ၀၃ - ၅၇၂၂ - ၃၁၁၁

□	ေရပိုက္လုိင္း
⇒	　ေရပုိက္လိုင္းဌာန ဧည့္သည္စင္တာ ၀၃-၅၃၂၆-၁၁၀၀

ဂ်ပန္တြင္ ပထမဆံုးေနထိုင္ေသာအခ်ိန္
သတိထားရမည့္အခ်က္မ်ား

“သူငယ္ခ်င္းမ်ားကုိေခၚၿပီး ပါတီ လုပ္ခ်င္ပါတယ္.”

ေဘးႏွင့္ကပ္လ်က္ျဖစ္ေနျပီး တုိက္ခန္းမ်ားရိွ နံရံမ်ားမွ တစ္ဆင့္ အသံမလံုမႈမ်ား 
ျဖစ္ႏိုင္ပါသည္။ အသံက်ယ္က်ယ္ ျဖင့္ စကားေျပာျခင္း၊ တီဗီြႏွင့္သီခ်င္းမ်ား 

က်ယ္ေလာင္စြာ နား ေထာင္ျခင္းကုိ ေရွာင္ၾကဥ္ၾကရေအာင္။

အထူးသျဖင့္ ညပိုင္းကုိ သတိထားဖို႔လိုပါသည္။ ေဘးႏွစ္ဖက္ ဘက္ကပ္ရပ္ႏွင့့္

အေပၚထပ္ေအာက္ထပ္မ်ားမွ လူမ်ားအတြက္စဥ္းစာေပးရပါမည္။

ေန႔စဥ္ေနထုိင္မႈဘဝ ဆူညံသံ ျပႆနာမ်ားႏွင့္ ပက္သက္၍ စာမ်က္ႏွာ ၃၄ ႏွင့္

၃၅တြင္ စစ္ေဆးပါ။
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“टाेलकर्ोमा घरिार्ा मिंिो िएकोले रूम शेर्र िन्श 
चािन्छु”

तपाईंले आफ्नो आवास मानलको अनुमनत नबना तपाईंको अपाट्इमेन्टमा अन्य 
व्यच्तिलाई बस्, र्सलाई भािामा नदन वा मम्इत गन्इ सकु्हुन्न। र्सका लानग 
तपाईंको आवास मानलक वा ररर्ल से्ट एजेन्सीसँग परामर््इ गन्इ नलनुहाेस् । 

“एक्ो नरमार््शलो िएकाेले लबरालो पालाै ंकी”

केही आवास र अपाट्इमेन्टहरूमा घरपालुवा जनावर पाल्न किा प्रनतब� 
लगार्एको छ। अनग्म रूपमा ननर्महरू र सम्झौता बुझ्नुहोस् । 

“सामान अटाएन । बालिर कररर्ोर खाली िएकाेले 
रास्खलदउुँ ”

तपाईंलाई आफ्ना सामग्ीहरू कररिाेर र नसंिीमा सनहत गरी साझा ठाउँहरूमा 
राख् अनुमनत छैन।

“िान्साको फोिोरलाई त्लतकै फाल्न ठीक हुन्छ?”

ग� आउने भान्साको फोहोरलाई जस्ाको तसै् बानहर नफाल्नुहोस्। र्सलाई 
पनत्रकामा बेनु्इहोस् र प्ाच्स्कको झोलामा राख्नहोस् र झोलालाई बाँध्नुहोस्। 
ग�लाई बानहर आउन ननदन दुईवटा प्ाच्स्को झोलामा फोहोर राख्न अको राम्ो 
उपार् हुन सक्छ। सधैं दुग्इ� बानहर नआउने गरी फोहोर पाल्ने प्रर्ास गनु्इहोस्। 
दुग्इ� बानहर नननस्ने गरी बाँधेर फाेहर फाल्ने नदनकाे 8 बजेसम्ममा फाल्नुहोस् 
। अनघल्ो नदनदेच्ि फालेमा वा दुग्इ� बानहर ननसे्मा काग वा नवरालोले फाेहर 
र्ताउता छनमेछ । र्हर सफा राख् अवस् सावधान रहनुहोस् । 

「東
と う

京
きょう

の家
や

賃
ち ん

は高
た か

いから友
と も

だちとルーム
シェアしたい」
　大

お お

家
や

の許
き ょ

可
か

なく、同
ど う

居
き ょ

人
に ん

を増
ふ

やしたり、他
ほ か

の人
ひ と

に又
ま た

貸
が

ししたり、リフォームしてはいけません。大
お お

家
や

か不
ふ

動
ど う

産
さ ん

屋
や

に事
じ

前
ぜ ん

に相
そ う

談
だ ん

しましょう。

「寂
さ み

しいから猫
ね こ

でも飼
か

おうかな」
　ペットの飼

し

育
い く

が禁
き ん

止
し

されている住
じゅう

宅
た く

もあります。
事
じ

前
ぜ ん

に契
け い

約
や く

内
な い

容
よ う

や規
き

則
そ く

を確
か く

認
に ん

してね。

「荷
に

物
も つ

が入
は い

りきらない。廊
ろ う

下
か

が空
あ

いてるか
ら置

お

いちゃえ」
　廊

ろ う

下
か

や階
か い

段
だ ん

などの共
きょう

用
よ う

スペースに物
も の

を置
お

くのは
禁
き ん

止
し

です。

「生
な ま

ごみは、そのまま捨
す

てていい？」
　匂

に お

いのする生
な ま

ごみはそのまま捨
す

てずに、新
しん　ぶん　し

聞紙
などで包

つ つ

んでからビニール袋
ぶくろ

に入れて口
く ち

をしばり
ます。ビニール袋

ぶくろ

を二
に

重
じゅう

にするのもいいアイディ
アですね。匂

に お

いがもれないようにしてから生
な ま

ごみ
を収

しゅう

集
しゅう

する日
ひ

の朝
あ さ

8時
じ

までに捨
す

てましょう。前
ま え

の
日
ひ

から捨
す

てたり、匂
に お

いのするまま捨
す

てると、カラス
や猫

ね こ

がゴミに寄
よ

って散
ち

らかします。きれいなまち
のために必

かなら

ず注
ちゅう

意
い

してくださいね。
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“Tôi muốn chia sẻ phòng với bạn vì tiền thuê nhà 
ở Tokyo quá đắt”

Bạn không được phép thêm người sống cùng, cho người 
khác thuê lại, hoặc sửa chữa nhà nếu không có sự cho phép 
của chủ nhà. Hãy trao đổi trước với chủ nhà hoặc văn phòng 
bất động sản.

“Tôi buồn lắm, có lẽ tôi sẽ nuôi một con mèo”

Có những nhà ở nghiêm cấm việc nuôi thú cưng. Bạn hãy 
kiểm tra trước nội dung hợp đồng hoặc quy định nhé.

 “Hành lý cồng kềnh quá. Vì hành lang còn trống 
nên tôi đã để ở đó”

Bạn không được phép đặt để đồ vật ở không gian chung như 
hành lang, bậc thang, v.v…

 “Cứ để nguyên rác nhà bếp như vậy mà vứt cũng 
được phải không?”

Rác nhà bếp có mùi nên không để nguyên như vậy mà vứt 
được, phải gói lại bằng giấy báo, sau đó cho vào túi nilon dán 
kín miệng. Cho vào 2 túi nilon thì càng tốt. Hãy vứt rác nhà 
bếp trước 8 giờ sáng của ngày thu gom sau khi rác không còn 
bốc mùi ra ngoài. Nếu vứt rác từ ngày hôm trước hay vứt khi 
vẫn còn mùi thì mèo, quạ, v.v... sẽ bới rác rất bừa bộn. Vì vậy 
bạn hãy lưu ý để giữ gìn đường phố sạch đẹp.

“တိုက်ိဳမွာ အိမ္ငွားခမ်ား ေဈးၾကီးလုိ႔ သူငယ္ခ်င္းမ်ားနဲ႔

အခန္းမွ်သုံးခ်င္ပါတယ္”

“အထီးက်န္လို ့ ေၾကာင္ပဲျဖစ္ျဖစ္ေမြးရင္ေကာင္းမလား”

“အထုပ္ေတြသြင္းလို ့မရေတာ့ဘူး။ စႀကၤန္ကလြတ္ေနလုိ႔ 
ထားလို ့မရနိုင္ဘူးလား”

“အမိႈက္စုိက ဒီအတိုင္းလႊင့္ပစ္လိုက္လို ့ရပါသလား”

အိမ္ရွင္၏ ခြင့္ျပဳခ်က္မရိွဘဲ အတူေန လူဦးေရထပ္တုိးျခင္း၊တ 
ျခားသူအားတစ္ဆင့္ျပန္ငွားျခင္း၊ ပုံစံျပန္ခ ျ်ခင္းမ်ားလုပ္၍မရပါ။ 
အိမ္ရွင္ သို႔မဟုတ္အိမ္ျခံေျမအက်ိဳးေဆာင္အား ၾကိဳတင ္
တိုင္ပင္ေဆြးေႏြးရေအာင္။

အိမ္ေမြးတိရိစာၦန္ေမြးျမဴျခင္းအား တားျမစ္ထားေသာ ေနအိမ္ 
မ်ားလည္းရိွပါသည္။ ၾကိဳတင္စာခ်ဳပ္ပါ အေၾကာင္းအရာမ်ား၊ 
စည္းကမ္းမ်ားကုိ အတည္ျပဳထားရပါမည္။

အိမ္ေမြးတိရိစာၦန္ေမြးျမ ျဴခင္းအား တားျမစ္ထားေသာ ေနအိမ္ 
မ်ားလည္းရိွပါသည္။ ၾကိဳတင္စာခ်ဳ ပ္ပါ အေၾကာင္းအရာမ်ား၊ 
စည္းကမ္းမ်ားကုိ အတည္ျပဳထားရပါမည္။

အနံ ထ့ြက္ေသာအမႈက္ိစုိမ်ားကုိ ဒီအတိုင္းလႊင့္ မပစ္ပဲ၊ သတ
င္းစာစကၠဴမ်ားျဖင့္ထုတ္ပိုးျပီးမွ ပလတ္စတစ္အိတ္ထဲထည့္၍ 
အဝကိ ု ခ်ည္ေႏွာင ္ရပါမည္။ပလတ္ စတစ္အိတ္ကိ ု
၂ထပ္ ထပ္ျခင္း သည္လည္း အၾကံေကာင္းျဖစ္ပါသည္။ 
အမႈက္ိစုိမ်ားပစ္ရာတြင္ အန႔အံသက္မ်ားမထြက္ေအာင္ျပဳလုပ္

ျပီးမွသာ အမႈက္ိစုိမ်ားသိမ္းသည့္ရက္၏မနက္ ၈ နာရီမတုိင္မီ 
ပစ္ၾကပါရန္။ တစ္ရက္ၾကိဳ၍ပစ္တာေတြ အနံ႔အသက္မ်ား
ထြက္ေနသည့္အတုိင္းပစ္ပါက က်ီးကန္းႏွင့္ ေၾကာင္မ်ားက 
ေရာက္လာကာ အမႈိက္ုကုိလာဖြႏုိင္ပါသည္။ သန္႔ရွင္းေသာ 
ျမိဳ႕ျဖစ္ရန္ မျဖစ္မေန သတိျပ ၾဳကပါ။




